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cpncerned¢ The educaticnal law passed by Parliament/
makes provision for the teaching of the Afrikaans child .
in the sﬁb«standards by a teacher who knows Afrikaans;
Our Prime Minister gave us the assurance in\a speech in
Parliament in 1939 that the attitude of the Goﬁernment
was that if a child went to school from an Afrikaans—
speaking home; the teacher had to instruct in Afrikaans
until the child understood enough English to be taught
in Englisho The League of Nations took the following
decilsion with régard to minorities in Europe and else=
where: "Obligations with regard to minorities are hence=-
forth concelved no longer as simple-assurances of goodw
will-of a state towards its subjects of another raceybut
és international obligations which should be recognised .
by the state concerned as ‘fundamental laws!, which
cannot be contradicted by any other Taws." One of the
guarantees given to minorities is: "Iﬁ disﬁricts in which
the minority comstitutes a. considersble proportion of’
the population, instruction in primary schools of the
state shall be giVen in the language of.that minorify."
Tn the regulations issved for primary échools in Southern
Rhodesia in 1924 we-find the following sound regulation:
"In the case of the Dutch-speaking child, it is desirable
that he should be taught Afrikaans, his mother-tongue,
from the day when he enters school,® and provision wasg
made for its teaching right through the school, This
is the official attitude of the Dutch Reformed Church
in Rhodesia, and o memorandum was submitted to the
pregent Prime Minister along these lines some years
ago. The attitude of the present Governmentfdiffers
from this sound education system. No longer is the
child in the sub-gstandards allowed to get instruction
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in Afrikaans ag & basis for the teaching of English,

No longer is Afrikaans, his home-language, tolerated

in the primary school, as the authorities do not allow
a "foreign language" in =a primary school! The provision
that the'Afrikaans child would be taught in the lower
standards by somebody who knew Afrikaans remains a
promise which is nct being fulfilled. Even in Enkel-
doorn where nearly 100% of the children are Afrikaans-
speaking most of the kindérgarten teachers do not know
Afrikaans, and the child i1s the victim of an education
system diametricaily opposed to sound pedagogy and con-
trary to the intermational obligations set forth by the
League of Nations. If the majority of parents petition
the Department of fTducation and a teacher who knows
Afrikaans is available, 1t may as a favour allow -
Afrikeans to be given in primary schools from Std.IV,
It is needless to say that this does not touch the real
problem of the Afrikaans child at all. By that time

the retardaticn of the chiid ig a fait accomplil.

Let us see how this wrong educational system affecfs
the Afrikaans child. The child comes to school with no
knowledge of English, and therefore does not follow
what the teacher says in class, His teacher does not
know Afrikaans and 1s therefore unable to make him
understand what goes on in class, It takes him at least
one year bsfore he ig able to follow what is being
taught in the class-room. He has lost a whole year,

Next year, according tc the modern system obtaining in
Southern Rhodesia, he is promoted to the next standard

because of his age, and finds 1t impossible to catch
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up with the class unless he is exceptionally intelligent.
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No account is taken of hisg bheing retarded through‘a
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thankful for these privileges, and let us hope that the
Government will in future not be blind to the needs of the
Afrikaans child with regard to the teaching of Afrikaans
in the primary school as a basis for acquiring an adegquate
knéwledge of English, the officiél language of Southern
Rhod;sia. This method was tried out in the Cape when I
was a child, and. gave satisfaction to parents and showed the
necessary results in the attainmenfs of the children.
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(Toespraak van dr.H.C. de Wet, Leraar van die N.G.
Gemeente, Salisbury. (16.3,44; Afrikesns-Engelsspre-

kende Unie).









TABEL IV GODSDIENS VAN BLANKES IN DISTRIKTE 1941 (S.R.)

Ly

Angli-! N.G. '
DISTRIK. kaans. | Kerk. | Presb.| Meth. | Rooms |Hebreeus|Ander| Totaal.
Masjonaland:
Bikita 32 34 7 16 20 - 2 111
- Charter 119 578 21 35 25 17 15 810.
Chibi 28 24 5 13 2 1 3 76
Chilimanzi 167 74 33 48 42 Ly 38 606
Darwin 56 1 A A 1 - 7 73
Gutu 21 269 1 39 3 - 5 338
Hartley 1,223 551 2371 353 203 130 | 185 | 2,882
Inyanga 104 - 12 13 23 37 8 "9 206
Lomagundi 652 393 180 9 29 24 117 | 1,560
Makoni. 317 407 - 36 L5 26 26 67 924
f Marandellas 397 189 49 89 61 16 69 870
Mazoe 878 194 LT 89 101 40 177 | 1,726
Melsetter 209 529 37 49 31 3 54 912
Mrewa, 45 34 14 R 12 6 43 »181
- Mtoko 30 3 5 14 9 14 5 80
Ndanga 2 |+ 48 7 14 1 L - A 116
Salisbury | 9,315 | 1,973 | 2,597 | 1,678 | 2,275 891 | 2992 {20,721
Umtali 1,615 580 55L 1 348 335 671 319 | 3,815
Viectoria A48 305 84 86 73 13 94 | 1,103 -
Totagl v
Masjonaland: 115,698 | 6,398 | 4,128 {3,065 | 3,356 | 1,260 {3,205 {37,110
Matabelelands
Belingwe 511 196 72 158 105 60 103 | 1,205
Bubi 324 115 62 63 32 49 50 700
Bulalima-~ '
Mangwe R24 86 35 67 54 23 67 556
Bulawayo | 8,340 | 1,176 | 2,081 |2,221° | 1,608 | 1,400 |1,311 |18,137
Gwanda, 349 132 76 53 83 22l 67 841
Gwelo 2,763 | 1,230 TRL | 526 479 193 | 476 { 6,391
Insiza 230 19¢ Lty YAl 38 29 39 619
Matobo 152 163 33 23 27 20 23 Al
Nyamandhlovu 183 119 27 42 29 5 23 428
Sebungwe 23 ¥ 2 2 2 1 2 36
Selukwe 513 R23 105 162 84 58 112 1 1,257
Wankie 3%9 136 113 95 90 247 48 908
Totaal '
Matabeleland 14’ 011 3 ¥ 778 . 3 ,3 74 3 ’453 2’ 631 l, 946 2’326 319 519
Reisigers 148 38 43 37 33 9 171 325
Totaal Suid-
Rhodesis 129,857 [10,214 | 7,545 {6,555 | 6,020 | 3,215 | 5,548 168,954




































